
ROZHODNUTIA 

VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2016/2122 

z 2. decembra 2016 

o ochranných opatreniach v súvislosti s výskytom ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy 
podtypu H5N8 v určitých členských štátoch 

[oznámené pod číslom C(2016) 8158] 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Rady 89/662/EHS z 11. decembra 1989 o veterinárnych kontrolách v obchode vnútri 
Spoločenstva s cieľom dobudovania vnútorného trhu (1), a najmä na jej článok 9 ods. 4, 

so zreteľom na smernicu Rady 90/425/EHS z 26. júna 1990 týkajúcu sa veterinárnych a zootechnických kontrol 
uplatňovaných v obchode vnútri Spoločenstva s určitými živými zvieratami a výrobkami s ohľadom na vytvorenie 
vnútorného trhu (2), a najmä na jej článok 10 ods. 4, 

keďže: 

(1)  Aviárna influenza je infekčná vírusová choroba vtákov vrátane hydiny. Infekcie domácej hydiny vyvolané vírusmi 
aviárnej influenzy sú spôsobované dvomi hlavnými formami tejto choroby, ktoré sa odlišujú svojou virulenciou. 
Nízkopatogénna forma sa obvykle prejavuje iba miernymi symptómami, zatiaľ čo vysokopatogénna forma 
spôsobuje u väčšiny druhov hydiny veľmi vysokú úmrtnosť. Uvedená choroba môže mať vážny dosah na 
ziskovosť chovu hydiny. 

(2)  Napriek tomu, že aviárna influenza sa vyskytuje hlavne u vtákov, niekedy sa za určitých okolností môžu infikovať 
aj ľudia. 

(3)  V prípade výskytu ohniska aviárnej influenzy v členskom štáte (ďalej len „dotknutý členský štát“) existuje riziko 
rozšírenia pôvodcu choroby do iných chovov s hydinou či inými vtákmi chovanými v zajatí. V dôsledku toho sa 
obchodovaním so živou hydinou alebo s vtákmi chovanými v zajatí či produktmi z nich môže rozšíriť 
z dotknutého členského štátu (štátov) do iných členských štátov alebo do tretích krajín. 

(4)  Smernicou Rady 2005/94/ES (3) sa stanovujú určité preventívne opatrenia v súvislosti s dohľadom nad aviárnou 
influenzou a s jej včasnou detekciou, ako aj minimálne kontrolné opatrenia, ktoré sa majú uplatňovať v prípade 
výskytu ohniska tejto choroby u hydiny alebo iných vtákov chovaných v zajatí. V uvedenej smernici sa stanovuje 
zriadenie ochranných pásiem a pásiem dozoru (ďalej len „pásma dohľadu“) v prípade výskytu ohniska vysokopa­
togénnej aviárnej influenzy. Táto regionalizácia sa uplatňuje najmä s cieľom zachovať zdravotný štatút vtákov na 
zvyšnom území zabránením zavlečeniu patogénneho pôvodcu a zabezpečením včasnej detekcie choroby. 

(5)  Vírus vysokopatogénnej aviárnej influenzy A podtypu H5N8 môže voľne žijúce vtáctvo rozšíriť počas migrácie 
na veľké vzdialenosti. Maďarsko, Nemecko, Rakúsko, Chorvátsko, Holandsko, Dánsko, Švédsko, Fínsko 
a Rumunsko detegovali uvedený vírus u mnohých voľne žijúcich vtákoch rôznych druhov, ktoré sa väčšinou našli 
uhynuté. Po týchto zisteniach v uvedených členských štátoch sa v Maďarsku, Nemecku, Rakúsku, Dánsku, 
Švédsku a Holandsku potvrdil výskyt ohnísk choroby spôsobenej tým istým podtypom vírusu u hydiny. 
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(1) Ú. v. ES L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) Ú. v. ES L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Smernica Rady 2005/94/ES z 20. decembra 2005 o opatreniach Spoločenstva na kontrolu vtáčej chrípky a o zrušení smernice 

92/40/EHS (Ú. v. EÚ L 10, 14.1.2006, s. 16). 



(6)  Odozvou na súčasnú epidémiu bolo prijatie niekoľkých vykonávacích rozhodnutí Komisie o ochranných 
opatreniach v súvislosti s výskytom ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy podtypu H5N8 u hydiny v 
určitých členských štátoch. Vykonávacie rozhodnutia Komisie (EÚ) 2016/1968 (1), (EÚ) 2016/2011 (2) a (EÚ) 
2016/2012 (3) boli prijaté z dôvodu výskytu ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy v Maďarsku, Nemecku 
a Rakúsku a v nadväznosti na zriadenie ochranných pásiem a pásiem dohľadu v týchto členských štátoch 
v súlade so smernicou 2005/94/ES. V uvedených vykonávacích rozhodnutiach sa stanovuje, že ochranné pásma 
a pásma dohľadu, ktoré uvedené členské štáty zriadili v súlade so smernicou 2005/94/ES, majú zahŕňať aspoň 
oblasti uvedené v prílohách k uvedeným vykonávacím rozhodnutiam. 

(7)  Okrem toho z dôvodu ďalšieho výskytu ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy podtypu H5N8 v Maďarsku 
bola príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2016/1968 zmenená vykonávacím rozhodnutím Komisie (EÚ) 
2016/2010 (4). Prílohy k vykonávacím rozhodnutiam (EÚ) 2016/1968 a (EÚ) 2016/2011 boli následne zmenené 
vykonávacím rozhodnutím Komisie (EÚ) 2016/2064 (5) z dôvodu ďalšieho výskytu ohnísk v Nemecku 
a Maďarsku. 

(8)  Následne boli po oznámení prvého výskytu ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy podtypu H5N8 
v Dánsku, vo Švédsku a Holandsku prijaté vykonávacie rozhodnutia Komisie (EÚ) 2016/2065 (6), (EÚ) 
2016/2086 (7) a (EÚ) 2016/2085 (8). 

(9)  Komisia vo všetkých prípadoch preskúmala opatrenia, ktoré prijali dotknuté členské štáty v súlade so smernicou 
2005/94/ES, a skonštatovala, že hranice ochranných pásiem a pásiem dohľadu zriadené príslušnými orgánmi 
v dotknutých členských štátoch sú v dostatočnej vzdialenosti od miesta chovu s potvrdeným ohniskom. 

(10)  S cieľom predísť akémukoľvek zbytočnému narušeniu obchodu v rámci Únie a vzniku neodôvodnených prekážok 
obchodu uložených tretími krajinami je nevyhnutné urýchlene vymedziť na úrovni Únie ochranné pásma 
a pásma dohľadu zriadené v dotknutých členských štátoch. 

(11)  Súčasná epidemiologická situácia je veľmi dynamická a neustále sa vyvíja. Prebiehajúci dohľad nad aviárnou 
influenzou v členských štátoch pokračuje pri identifikácii vírusu vysokopatogénnej aviárnej influenzy podtypu 
H5N8 u voľne žijúceho vtáctva. Prítomnosť uvedeného vírusu u voľne žijúceho vtáctva predstavuje nepretržitú 
hrozbu priameho a nepriameho zavlečenia vírusu aviárnej influenzy do chovov hydiny s rizikom možného 
následného rozšírenia vírusu aviárnej influenzy z infikovaného chovu hydiny do iných chovov hydiny. 

(12)  Vzhľadom na vyvíjajúcu sa epidemiologickú situáciu v Únii a s ohľadom sa sezónny charakter cirkulácie vírusu 
medzi voľne žijúcim vtáctvom existuje riziko, že v nasledujúcich mesiacoch dôjde v Únii k ďalšiemu výskytu 
ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy podtypu H5N8. Komisia preto nepretržite posudzuje epidemio­
logickú situáciu a prehodnocuje existujúce opatrenia. 

(13)  Z dôvodov jasnosti a s cieľom poskytnúť členským štátom, tretím krajinám a zainteresovaným stranám aktuálne 
informácie o súčasnej epidemiologickej situácii je preto vhodné uviesť všetky ochranné pásma a pásma dohľadu, 
ktoré príslušné orgány v dotknutých členských štátoch zriadili v súlade so smernicou 2005/94/ES, v jednom akte 
Únie, pričom by sa malo stanoviť trvanie regionalizácie s ohľadom na epidemiológiu vysokopatogénnej aviárnej 
influenzy. 
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(1) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2016/1968 z 9. novembra 2016 o určitých ochranných opatreniach v súvislosti s vysokopato­
génnou aviárnou influenzou podtypu H5N8 v Maďarsku (Ú. v. EÚ L 303, 10.11.2016, s. 23). 

(2) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2016/2011 zo 16. novembra 2016 o určitých ochranných opatreniach v súvislosti s vysokopato­
génnou aviárnou influenzou podtypu H5N8 v Nemecku (Ú. v. EÚ L 310, 17.11.2016, s. 73). 

(3) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2016/2012 zo 16. novembra 2016 o určitých ochranných opatreniach v súvislosti s vysokopato­
génnou aviárnou influenzou podtypu H5N8 v Rakúsku (Ú. v. EÚ L 310, 17.11.2016, s. 81). 

(4) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2016/2010 zo 16. novembra 2016, ktorým sa mení príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 
2016/1968 o určitých ochranných opatreniach v súvislosti s vysokopatogénnou aviárnou influenzou podtypu H5N8 v Maďarsku 
(Ú. v. EÚ L 310, 17.11.2016, s. 69). 

(5) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2016/2064 z 24. novembra 2016, ktorým sa menia prílohy k vykonávacím rozhodnutiam (EÚ) 
2016/1968 a (EÚ) 2016/2011 o určitých ochranných opatreniach v súvislosti s vysokopatogénnou aviárnou influenzou podtypu H5N8 
v Maďarsku a v Nemecku (Ú. v. EÚ L 319, 25.11.2016, s. 47). 

(6) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2016/2065 z 24. novembra 2016 o určitých ochranných opatreniach v súvislosti s vysokopato­
génnou aviárnou influenzou podtypu H5N8 v Dánsku (Ú. v. EÚ L 319, 25.11.2016, s. 65). 

(7) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2016/2086 z 28. novembra 2016 o určitých ochranných opatreniach v súvislosti s vysokopato­
génnou aviárnou influenzou podtypu H5N8 vo Švédsku (Ú. v. EÚ L 321, 29.11.2016, s. 80). 

(8) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2016/2085 z 28. novembra 2016 o určitých prechodných ochranných opatreniach v súvislosti 
s vysokopatogénnou aviárnou influenzou podtypu H5N8 v Holandsku (Ú. v. EÚ L 321, 29.11.2016, s. 76). 



(14)  Vykonávacie rozhodnutia (EÚ) 2016/1968, (EÚ) 2016/2011, (EÚ) 2016/2012, (EÚ) 2016/2065, (EÚ) 2016/2085 
a (EÚ) 2016/2086 by sa preto mali zrušiť a nahradiť týmto aktom. 

(15)  Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, 
potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Týmto rozhodnutím sa na úrovni Únie zriaďujú ochranné pásma a pásma dohľadu, ktoré majú zriadiť členské štáty 
uvedené v prílohe k tomuto rozhodnutiu (ďalej len „dotknuté členské štáty“) z dôvodu výskytu ohniska alebo ohnísk 
aviárnej influenzy u hydiny alebo vtákov chovaných v zajatí, ktorú vyvolala vysokopatogénna aviárna influenza podtypu 
H5N8, v súlade s článkom 16 ods. 1 smernice 2005/94/ES, ako aj trvanie opatrení, ktoré sa majú uplatňovať v súlade 
s článkom 29 ods. 1 a článkom 31 smernice 2005/94/ES. 

Článok 2 

Dotknuté členské štáty zabezpečia, aby: 

a)  ochranné pásma zriadené ich príslušnými orgánmi v súlade s článkom 16 ods. 1 písm. a) smernice 2005/94/ES 
zahŕňali aspoň oblasti vymedzené v časti A prílohy k tomuto rozhodnutiu ako ochranné pásma; 

b)  sa opatrenia, ktoré sa majú uplatňovať v ochranných pásmach, ako sa stanovuje v článku 29 ods. 1 smernice 
2005/94/ES, zachovali aspoň do dní stanovených pre ochranné pásma v časti A prílohy k tomuto rozhodnutiu. 

Článok 3 

Dotknuté členské štáty zabezpečia, aby: 

a)  pásma dohľadu zriadené ich príslušnými orgánmi v súlade s článkom 16 ods. 1 písm. b) smernice 2005/94/ES 
zahŕňali aspoň oblasti vymedzené v časti B prílohy k tomuto rozhodnutiu ako pásma dohľadu; 

b)  sa opatrenia, ktoré sa majú uplatňovať v pásmach dohľadu, ako sa stanovuje v článku 31 smernice 2005/94/ES, 
zachovali aspoň do dní stanovených pre pásma dohľadu v časti B prílohy k tomuto rozhodnutiu. 

Článok 4 

Vykonávacie rozhodnutia (EÚ) 2016/1968, (EÚ) 2016/2011, (EÚ) 2016/2012, (EÚ) 2016/2065, (EÚ) 2016/2085 a (EÚ) 
2016/2086 sa zrušujú. 

Článok 5 

Toto rozhodnutie sa uplatňuje do 31. mája 2017. 

Článok 6 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V Bruseli 2. decembra 2016 

Za Komisiu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komisie  
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PRÍLOHA 

ČASť A 

Ochranné pásma v dotknutých členských štátoch uvedených v článkoch 1 a 2: 

Členský štát: Dánsko 

Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

Časti územia obce Helsingør (kód ADNS 02217), ktoré sa nachádzajú v kruhu s polomerom 
troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N56.0739; E12.5144 

13.12.2016  

Členský štát: Nemecko 

Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

Kreis Schleswig–Flensburg: 
Ab Ortsteil Triangel, Gemeinde Nübel Richtung Norden auf die Schleswiger Straße bis zur 
Gemeindegrenze Nübel/Tolk, entlang dieser Gemeindegrenze bis zur Schleswiger Straße, ös­
tlich am Ortsteil Wellspang vorbei bis zur Gemeindegrenze Böklund, südlich an der Gemein­
degrenze entlang bis zur Kattbeker Straße, links ab bis zur Hans-Christophersen-Allee, diese 
rechts weiter, übergehend in Bellig und Struxdorf bis zur Gemeindegrenze Struxdorf/Böel, an 
dieser entlang Richtung Süden bis Ortsteil Boholzau, rechts auf Gemeindegrenze Struxdorf/ 
Twedt bis zur Straße Boholz, diese links weiter auf Boholzau und Buschau, bis Ortsteil Bu­
schau, links ab auf Buschau, dann rechts weiter auf Buschau, gleich wieder links auf Lücke 
bis zur B 201, rechts weiter Richtung Süden bis links Höckerberg, weiter Osterholz bis 
Sportplatz, dann rechts auf Verbindungsstraße zur Straße Friedenstal, links weiter bis zur Ge­
meindegrenze Loit/Steinfeld, dieser folgen bis Gemeindegrenze Steinfeld/Taarstedt, dieser 
links folgen bis Gemeindegrenze Taarstedt/Ulsnis, rechts weiter auf dieser Gemeindegrenze, 
weiter auf der Gemeindegrenze Taarstedt/Goltoft und Taarstedt/Brodersby und Taarstedt/ 
Schaalby bis Heerweg, dann links weiter auf Heerweg bis Hauptstraße, weiter rechts auf 
Hauptstraße bis Raiffeisenstraße, rechts weiter auf Hauptstraße bis B 201, links weiter auf B 
201 bis Ortsteil Triangel 

5.12.2016 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze entlang des Sonnenbergsredder bis zum Parkplatz im Waldusener Forst, 
Richtung Waldhusener Weg, Waldhusener Weg folgend bis zur B75, über die B75 Richtung 
Solmitzstraße, von der Dummersdorfer Straße zum Neuenteilsredder bis Weg Dummersbarn 
bis zur Trave, die Trave entlang, Richtung Pötenitzer Wiek, die Landstraße querend zur Lü­
becker Bucht, Landesgrenze über den Wasserweg zur Strandpromenade, hinüber zur 
Berlingstraße, über Godewind und Fahrenberg, über Steenkamp zu Rödsaal, Timmendorfer 
Weg Richtung B76, die B76 überqueren und Bollbrügg folgen, entlang der Kreisgrenze zu 
Ostholstein bis Sonnenbergsredder 

5.12.2016 

Kreis Ostholstein: 
In der Gemeinde Ratekau nachfolgend beschriebenes Gebiet: Travemünder Straße bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck; Ab der Kreisgrenze Ortsteil Kreuzkamp, Offendorfer Straße 
gen Norden entlang dem Sonnenbergsredder – K15. Vor Warnsdorf entlang des Bachverlaufs 
bis zum Schloss Warnsdorf. Der Schlossstr. und der Niendorfer Str. bis zur Tarvemünder 
Straße 

5.12.2016 
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Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

In der Gemeinde Quedlinburg die Ortsteile 

—  Quarmbeck 

—  Bad Suderode 

—  Gernrode 

19.12.2016 

In der Gemeinde Ballenstedt der Ortsteil 

—  Ortsteil Rieder 

19.12.2016 

In der Gemeinde Thale die Ortsteile 

—  Ortsteil Neinstedt 

—  Ortsteil Stecklenberg 

19.12.2016 

Stadt Ueckermünde 17.12.2016 

Gemeinde Grambin 17.12.2016 

In der Gemeinde Liepgarten der Ortsteil 

—  Liepgarten 

17.12.2016 

In der Gemeinde Mesekenhagen die Ortsteile 

—  Mesekenhagen 

—  Frätow 

—  Gristow 

—  Kalkvitz 

—  Klein Karrendorf 

—  Groß Karrendorf 

—  Kowall 

12.12.2016 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Groß Kieshof 

—  Groß Kieshof Ausbau 

—  Klein Kieshof 

12.12.2016 

In der Gemeinde Neuenkirchen der Ortsteil 

—  Oldenhagen 

12.12.2016 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Karbow 

—  Lodmannshagen 

12.12.2016 

In der Gemeinde Kemnitz der Ortsteil 

—  Rappenhagen 

12.12.2016 
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Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

In der Gemeinde Katzow der Ortsteil 

—  Kühlenhagen 

12.12.2016 

In der Gemeinde Kenz-Küstrow die Ortsteile 

—  Dabitz 

—  Küstrow 

—  Zipke 

10.12.2016 

Stadt Barth einschließlich Ortsteile 

—  Tannenheim 

—  Glöwitz ohne Ortsteil Planitz 

10.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen der Ortsteil 

—  Jager 

12.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen die Ortsteile 

—  Mannhagen 

—  Wilmshagen 

—  Hildebrandshagen 

—  Altenhagen 

—  Klein Behnkenhagen 

—  Behnkendorf 

—  Groß Behnkenhagen 

—  Engelswacht 

—  Miltzow 

—  Klein Miltzow 

—  Reinkenhagen 

—  Hankenhagen 

10.12.2016 

In der Stadt Sassnitz die Ortsteile 

—  Sassnitz 

—  Dargast 

—  Werder 

—  Buddenhagen 

10.12.2016 

In der Gemeinde Sagard: der See am Kreideabbaufeld nördlich von Dargast 10.12.2016 

In der Gemeinde Demen der Ort und die Ortsteile 

—  Demen 

—  Kobande 

—  Venzkow 

17.12.2016 
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Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

Landkreis Cloppenburg 
Gemeinde Barßel 
Ortsteil Harkebrügge 
Vom Schnittpunkt Bahnlinie/östliche Gemeindegrenze Barßel entlang der Gemeindegrenze in 
südlicher Richtung bis zur Bismarckstraße, entlang dieser in westlicher Richtung bis zur 
Dorfstraße in Harkebrügge, entlang der Dorfstraße in südlicher Richtung bis zur 
Glittenbergstraße, entlang dieser in westlicher Richtung, dann entlang Kreisstraße, Straße Am 
Scharrelerdamm und entlang der westlichen Gemeindegrenze nach Norden bis zur Bahnlinie 
in Elisabethfehn und von dort entlang der Bahnlinie in östlicher Richtung bis zum Ausgang­
spunkt Bahnlinie/östliche Gemeindegrenze 

15.12.2016 

Landkreis Ammerland 
Gemeinde Edewecht 
Schnittpunkt Kreisgrenze/Kortemoorstraße, Kortemoorstraße, Hübscher Berg, Lohorster 
Straße, Wittenberger Straße, Edewechter Straße, Rothenmethen, Kanalstraße, Am Voßbarg, 
Wirtschaftweg zwischen „Am Voßbarg“ und „Am Jagen“, Am Jagen, Edewechter Straße, 
Ocholter Straße, Nordloher Straße, Bahnlinie Richtung Barßel bis Kreisgrenze, entlang der 
Kreisgrenze in südöstliche Richtung bis zum Schnittpunkt Kreisgrenze / Kortemoorstraße 

15.12.2016  

Členský štát: Maďarsko 

Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

Severným smerom po ceste 5402 z Jászszentlászló do Kiskunmajsa, dva kilometre od Jászs­
zentlászló 

Severozápadným smerom po ceste 5404 zo Szank do Kiskunmajsa, jeden kilometer od 
Szank 

Južným smerom od križovatky cesty 5405 a cesty spájajúcej Szank a Kiskunmajsa-Bodoglár 

Južným smerom po ceste 5402 spájajúcej Kiskunhalas s Kiskunmajsa, 3,5 kilometra od hra­
níc intravilánu obce Kiskunmajsa 

Z juhu po ceste 5409, 2,7 kilometra od hraníc intravilánu obce Kiskunmajsa 

Od juhu, dva kilometre od Kígyós smerom na sever 

Z juhu, 1,5 kilometra od hranice intravilánu obce Csólyospálos juhozápadným smerom 

Na hranici župy, tri kilometre juhozápadným smerom od križovatky hranice župy a cesty 
5404 z Csólyospálos smerom na hranicu župy 

Pozdĺž hranice župy, križovatka cesty 5411 východným smerom z Kömpöc a hranice župy 

Pozdĺž hranice župy severným smerom, 1,5 kilometra od cesty 5411 

Západným smerom, dva kilometre od hranice intravilánu obce Kömpöc 

Severozápadným smerom po hranicu župy, 0,5 kilometra východne od bodu, kde sa hranica 
župy stáča na sever 

Severozápadným smerom, križovatka hranice župy a cesty 5412 

Západným smerom 0,5 kilometra, potom severozápadným smerom po východzí bod; dopl­
nené o časti okresov Mórahalom a Kistelek v Čongrádskej župe, ktoré sa nachádzajú v kruhu 
s polomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N46.419599; 
E19.858897; N46.393889 

21.12.2016 
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Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

Časti okresov Kiskunfélegyháza, Kecskemét a Kiskunmajsa v Báčsko-malokumánskej župe, 
ktoré sa nachádzajú v kruhu s polomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradni­
cami GPS N46.682422; E19.638406 a N46.685278; E 19.64; doplnené o všetky zastavané 
plochy v lokalitách Bugac (okrem Bugac-Alsómonostor) a Móricgát-Erdőszéplak 

3.12.2016 

Časti okresu Kiskunhalas v Báčsko–malokumánskej župe, ktoré sa nachádzajú v kruhu s po­
lomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N46.268418; 
E19.573609 a N46.229847; E19.619350; doplnené o celú zastavanú plochu v lokalite Kele­
bia-Újfalu 

5.12.2016 

Časti okresu Mórahalom v Čongrádskej župe, ktoré sa nachádzajú v kruhu s polomerom 
troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N46.342763; E19.886990; dopl­
nené o všetky zastavané plochy v lokalitách Forráskút, Üllés a Bordány 

15.12.2016 

Časti okresu Kunszentmárton v Jasovsko-veľkokumánsko-solnockej župe, ktoré sa nachá­
dzajú v kruhu s polomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS 
N46.8926211; E20.367360 a N46.896193; E20.388287; doplnené o všetky zastavané plo­
chy v lokalite Öcsöd 

16.12.2016 

Časti okresu Kiskunmajsa v Báčsko–malokumánskej župe, ktoré sa nachádzajú v kruhu s po­
lomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N46.584528; 
E19.665409 

17.12.2016  

Členský štát: Holandsko 

Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

Biddinghuizen 
— Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen in noordo­

ostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg (N309) 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg (N708) 

—  Bremerbergweg (N708) volgen in noodwestelijke richting overgaand in Oldebroekerweg 
tot aan Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710)volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (water) 

19.12.2016  

Členský štát: Rakúsko 

Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

Gemeinden Bregenz, Hard, Fußach, Lauterach 14.12.2016  
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Členský štát: Švédsko 

Oblasť: 

Deň ukončenia uplat­
ňovania podľa článku 29 

ods. 1 smernice 
2005/94/ES 

Časti územia obce Helsingborg (kód ADNS 01200), ktoré sa nachádzajú v kruhu s polome­
rom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami N56,053495 a E12,848939 
(WGS84) 

23.12.2016  

ČASť B 

Pásma dohľadu v dotknutých členských štátoch uvedených v článkoch 1 a 3: 

Členský štát: Dánsko 

Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Časti územia obcí Helsingør, Gribskov a Fredensborg siahajúce za oblasť opísanú v ochran­
nom pásme a v kruhu s polomerom desiatich kilometrov so stredom v bode so súradnicami 
GPS N56.0739; E12.5144 

22.12.2016 

Časti územia obce Helsingør (kód ADNS 02217), ktoré sa nachádzajú v kruhu s polomerom 
troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N56.0739; E12.5144 

14.12.2016 až 
22.12.2016  

Členský štát: Nemecko 

Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Entlang der äußeren Gemeindegrenze Schleswig, weiter auf äußere Gemeindegrenze Lür­
schau, weiter auf äußere Gemeindegrenze Idstedt, weiter auf äußere Gemeindegrenze Stolk, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Klappholz, weiter auf äußere Gemeindegrenze Havetoft, 
weiter auf obere Gemeindegrenze Mittelangeln, weiter auf obere Gemeindegrenze Mohrkirch, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Saustrup, weiter auf äußere Gemeindegrenze Wagersrott, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Dollrottfeld, weiter auf äußere Gemeindegrenze Boren bis 
zur Kreisgrenze, an der Kreisgrenze entlang bis 

14.12.2016 

Kreis Rendsburg-Eckernförde: 
Gemeinde Kosel: gesamtes Gemeindegebiet. 

Gemeinde Rieseby 

Amtsgrenze Rieseby, südlich weiter Amtsgrenze Kosel entlang bis Kreisgrenze 

14.12.2016 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Südlich an der Gemeindegrenze Borwedel entlang, weiter auf unterer Gemeindegrenze Fahr­
dorf bis zur Gemeindegrenze Schleswig 

14.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze über den Wasserweg durch den Petroleumhafen, weiter durch die Trave, 
Verlängerung des Sandbergs, die B75 queren Richtung Heiligen-Geist Kamp, weiter über die 
Arnimstraße und Edelsteinstraße, über Heiweg Richtung Wesloer Tannen bzw. Brandenbau­
mer Tannen, die Landesgrenze entlang, die Landstraße überqueren, am Wasser entlang bis 
zur Kreisgrenze zu Ostholstein, die Kreisgrenze entlang zum Petroleumhafen 

14.12.2016 

Kreis Ostholstein: 
Die Gemeinden Ratekau, Bad Schwartau und Timmendorfer Strand sowie der nachfolgend 
beschriebene Bereich der Gemeinde Scharbeutz: Dem Straßenverlauf der L 102 ab der Straße 
Bövelstredder folgend bis zur B76, der Bundestraße bis zur Wasserlinie folgend, weiter bis 
zur Gemeindegrenze Timmendorfer Strand 

14.12.2016 

Gemeinde Ditfurt 28.12.2016 

In der Stadt Quedlinburg die Ortsteile 

—  Gersdorfer Burg 

—  Morgenrot 

—  Münchenhof 

—  Quarmbeck 

28.12.2016 

In der Stadt Ballenstedt die Ortsteile 

—  Asmusstedt 

—  Badeborn 

—  Opperode 

—  Radisleben 

—  Rieder 

28.12.2016 

In der Stadt Harzgerode die Ortsteile 

—  Hänichen 

—  Mägdesprung 

28.12.2016 

In der Gemeinde Blankenburg die Orte und Ortsteile 

—  Timmenrode 

—  Wienrode 

28.12.2016 

In der Stadt Thale die Ortsteile 

—  Friedrichsbrunn 

—  Neinstedt 

—  Warnstedt 

—  Weddersleben 

—  Westerhausen 

28.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

In der Gemeinde Selmsdorf die Orte und Ortsteile 

—  Hof Selmsdorf 

—  Selmsdorf 

—  Lauen 

—  Sülsdorf 

—  Teschow 

—  Zarnewanz 

14.12.2016 

In der Gemeinde Lüdersdorf der Ort 

—  Palingen 

14.12.2016 

In der Gemeinde Schönberg der Ort 

—  Kleinfeld 

14.12.2016 

In der Gemeinde Dassow die Orte und Ortsteile 

—  Barendorf 

—  Benckendorf 

14.12.2016 

In der Stadt Torgelow der Ortsteil 

—  Torgelow-Holländerei 

26.12.2016 

In der Stadt Eggesin mit dem Ortsteil 

—  Hoppenwalde 

sowie den Wohnsiedlungen 

—  Eggesiner Teerofen 

—  Gumnitz (Gumnitz Holl und Klein Gumnitz) 

—  Karpin 

26.12.2016 

In der Stadt Ueckermünde die Ortsteile 

—  Bellin 

—  Berndshof 

26.12.2016 

Gemeinde Mönkebude 26.12.2016 

Gemeinde Leopoldshagen 26.12.2016 

Gemeinde Meiersberg 26.12.2016 

In der Gemeinde Liepgarten die Ortsteile 

—  Jädkemühl 

—  Starkenloch 

26.12.2016 

In der Gemeinde Luckow die Ortsteile 

—  Luckow 

—  Christiansberg 

26.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Gemeinde Vogelsang-Warsin 26.12.2016 

In der Gemeinde Lübs die Ortsteile 

—  Lübs 

—  Annenhof 

—  Millnitz 

26.12.2016 

In der Gemeinde Ferdinandshof die Ortsteile 

—  Blumenthal 

—  Louisenhof 

—  Sprengersfelde 

26.12.2016 

Die Stadt Wolgast und die Ortsteile 

—  Buddenhagen 

—  Hohendorf 

—  Pritzier 

—  Schlaense 

—  Tannenkamp 

21.12.2016 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Fettenvorstadt 

—  Fleischervorstadt 

—  Industriegebiet 

—  Innenstadt 

—  Nördliche Mühlenvorstadt 

—  Obstbaumsiedlung 

—  Ostseeviertel 

—  Schönwalde II 

—  Stadtrandsiedlung 

—  Steinbeckervorstadt 

—  südliche Mühlenstadt 

21.12.2016 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Schönwalde I 

—  Südstadt 

21.12.2016 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Friedrichshagen 

—  Ladebow 

—  Insel Koos 

—  Ostseeviertel 

—  Riems 

—  Wieck 

—  Eldena 

21.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

In der Gemeinde Groß Kiesow die Ortsteile 

—  Kessin 

—  Krebsow 

—  Schlagtow 

—  Schlagtow Meierei 

21.12.2016 

In der Gemeinde Karlsburg die Ortsteile 

—  Moeckow 

—  Zarnekow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Lühmannsdorf die Ortsteile 

—  Lühmannsdorf 

—  Brüssow 

—  Giesekenhagen 

—  Jagdkrug 

21.12.2016 

In der Gemeinde Wrangelsburg die Ortsteile 

—  Wrangelsburg 

—  Gladrow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Züssow der Ortsteil 

—  Züssow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Neuenkirchen die Ortsteile 

—  Neuenkirchen 

—  Oldenhagen 

—  Wampen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Wackerow 

—  Dreizehnhausen 

—  Groß Petershagen 

—  Immenhorst 

—  Jarmshagen 

—  Klein Petershagen 

—  Steffenshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Hinrichshagen die Ortsteile 

—  Hinrichshagen 

—  Feldsiedlung 

—  Heimsiedlung 

—  Chausseesiedlung 

—  Hinrichshagen Hof I und II 

—  Neu Ungnade 

21.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

In der Gemeinde Mesekenhagen der Ortsteil 

—  Broock 

21.12.2016 

In der Gemeinde Levenhagen die Ortsteile 

—  Levenhagen 

—  Alt Ungnade 

—  Boltenhagen 

—  Heilgeisthof 

21.12.2016 

In der Gemeinde Diedrichshagen die Ortsteile 

—  Diedrichshagen 

—  Guest 

21.12.2016 

In der Gemeinde Brünzow die Ortsteile 

—  Brünzow 

—  Klein Ernsthof 

—  Kräpelin 

—  Stielow 

—  Stielow Siedlung 

—  Vierow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Hanshagen der Ortsteil 

—  Hanshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Katzow die Ortsteile 

—  Katzow 

—  Netzeband 

21.12.2016 

In der Gemeinde Kemnitz die Ortsteile 

—  Kemnitz 

—  Kemnitzerhagen 

—  Kemnitz Meierei 

—  Neuendorf 

—  Neuendorf Ausbau 

—  Rappenhagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Loissin die Ortsteile 

—  Gahlkow 

—  Ludwigsburg 

21.12.2016 

Gemeinde Lubmin gesamt 21.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Loddmannshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Rubenow die Ortsteile 

—  Rubenow 

—  Groß Ernsthof 

—  Latzow 

—  Nieder Voddow 

—  Nonnendorf 

—  Rubenow Siedlung 

—  Voddow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Wusterhusen die Ortsteile 

—  Wusterhusen 

—  Gustebin 

—  Pritzwald 

—  Konerow 

—  Stevelin 

21.12.2016 

Gemeinde Kenz-Küstrow ohne die im Sperrbezirk liegenden Ortsteile 20.12.2016 

In der Gemeinde Löbnitz die Ortsteile 

—  Saatel 

—  Redebas 

—  Löbnitz 

—  Ausbau Löbnitz 

20.12.2016 

In der Gemeinde Divitz-Spoldershagen die Ortsteile 

—  Divitz 

—  Frauendorf 

—  Wobbelkow 

—  Spoldershagen 

20.12.2016 

StadtBarth: restliches Gebiet außerhalb des Sperrbezirks 20.12.2016 

In der Gemeinde Fuhlendorf die Ortsteile 

—  Fuhlendorf 

—  Bodstedt 

—  Gut Glück 

20.12.2016 

Gemeinde Pruchten gesamt 20.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Gemeinde Ostseebad Zingst gesamt 20.12.2016 

In der Hansestadt Stralsund die Stadtteile 

—  Voigdehagen 

—  Andershof 

—  Devin 

22.12.2016 

In der Gemeinde Wendorf die Ortsteile 

—  Zitterpenningshagen 

—  Teschenhagen 

22.12.2016 

Gemeinde Neu Bartelshagen gesamt 20.12.2016 

Gemeinde Groß Kordshagen gesamt 20.12.2016 

In der Gemeinde Kummerow der Ortsteil 

—  Kummerow-Heide 

20.12.2016 

Gemeinde Groß Mohrdorf: Großes Holz westlich von Kinnbackenhagen ohne Ortslage 
Kinnbackenhagen 

20.12.2016 

In der Gemeinde Altenpleen die Ortsteile 

—  Nisdorf 

—  Günz 

—  Neuenpleen 

20.12.2016 

Gemeinde Velgast: Karniner Holz und Bussiner Holz nördlich der Bahnschiene sowie Ort­
steil Manschenhagen 

20.12.2016 

Gemeinde Karnin gesamt 20.12.2016 

In der Stadt Grimmen die Ortsteile 

—  Hohenwarth 

—  Stoltenhagen 

22.12.2016 

In der Gemeinde Wittenhagen die Ortsteile 

—  Glashagen 

—  Kakernehl 

—  Wittenhagen 

—  Windebrak 

22.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

In der Gemeinde Elmenhorst die Ortsteile 

—  Bookhagen 

—  Elmenhorst 

—  Neu Elmenhorst 

22.12.2016 

Gemeinde Zarrendorf gesamt 22.12.2016 

In der Gemeinde Süderholz die Ortsteile 

—  Griebenow 

—  Dreizehnhausen 

—  Kreutzmannshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Süderholz die Ortsteile 

—  Willershusen 

—  Wüst Eldena 

—  Willerswalde 

—  Bartmannshagen 

22.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen alle nicht im Sperrbezirk befindlichen Ortsteile 22.12.2016 

Gemeinde Lietzow gesamt 22.12.2016 

Stadt Sassnitz: Gemeindegebiet außerhalb des Sperrbezirkes 22.12.2016 

Gemeinde Sagard gesamt 22.12.2016 

In der Gemeinde Glowe die Ortsteile 

—  Polchow 

—  Bobbin 

—  Spyker 

—  Baldereck 

22.12.2016 

Gemeinde Seebad Lohme gesamt 22.12.2016 

In der Gemeinde Garz/Rügen 
—  auf der Halbinsel Zudar ein Uferstreifen von 500 m Breite östlich von Glewitz zwischen 

Fähranleger und Palmer Ort 

21.12.2016 

In der Gemeinde Garz/Rügen der Ortsteil 

—  Glewitz 

22.12.2016 

In der Gemeinde Gustow die Ortsteile 

—  Prosnitz 

—  Sissow 

22.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

In der Gemeinde Poseritz der Ortsteil 

—  Venzvitz 

22.12.2016 

In der Gemeinde Ostseebad Binz der Ortsteil 

—  Prora 

22.12.2016 

In der Gemeinde Gneven der Ortsteil 

—  Vorbeck 

26.12.2016 

In der Gemeinde Langen Brütz der Orsteil 

—  Kritzow 

26.12.2016 

In der Gemeinde Barnin die Orte, Ortsteile und Ortslagen 

—  Barnin 

—  Hof Barnin 

26.12.2016 

In der Gemeinde Bülow der Ort und Ortsteile 

—  Bülow 

—  Prestin 

—  Runow 

26.12.2016 

In der Gemeinde Stadt Crivitz die Orte und Ortsteile 

—  Augustenhof 

—  Basthorst 

—  Crivitz, Stadt 

—  Gädebehn 

—  Kladow 

—  Muchelwitz 

—  Bahnstrecke 

—  Wessin 

—  Badegow 

—  Radepohl 

26.12.2016 

In der Gemeinde Demen der Ortsteil 

—  Buerbeck 

26.12.2016 

In der Gemeinde Zapel der Ort und die Ortsteile 

—  Zapel 

—  Zapel-Hof 

—  Zapel-Ausbau 

26.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

In der Gemeinde Friedrichsruhe die Ortsteile 

—  Goldenbow 

—  Ruthenbeck 

—  Neu Ruthenbeck und Bahnhof 

26.12.2016 

In der Gemeinde Zölkow der Ort und die Ortsteile 

—  Kladrum 

—  Zölkow 

—  Groß Niendorf 

26.12.2016 

In der Gemeinde Dabel der Ort und die Ortsteile 

—  Dabel 

—  Turloff 

—  Dabel-Woland 

26.12.2016 

In der Gemeinde Kobrow der Ort und die Ortsteile 

—  Dessin 

—  Kobrow I 

—  Kobrow II 

—  Stieten 

—  Wamckow 

—  Seehof 

—  Hof Schönfeld 

26.12.2016 

In der Gemeinde StadtSternberg die Gebiete 

—  Obere Seen und Wendfeld 

—  Peeschen 

26.12. 2016 

In der Gemeinde Stadt Brüel die Ortsteile 

—  Golchen 

—  Alt Necheln 

—  Neu Necheln 

26. 12.2016 

In der Gemeinde Kuhlen-Wendorf der Ort und die Ortsteile 

—  Gustävel 

—  Holzendorf 

—  Müsselmow 

—  Weberin 

—  Wendorf 

26.12.2016 

In der Gemeinde Weitendorf die Orsteile 

—  Jülchendorf 

—  Kaarz 

—  Schönlage 

26.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Stadt Ueckermünde 18.12.2016 až 
26.12.2016 

Gemeinde Grambin 18.12.2016 až 
26.12.2016 

In der Gemeinde Liepgarten der Ortsteil 

—  Liepgarten 

18.12.2016 až 
26.12.2016 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Ab Ortsteil Triangel, Gemeinde Nübel Richtung Norden auf die Schleswiger Straße bis zur 
Gemeindegrenze Nübel/Tolk, entlang dieser Gemeindegrenze bis zur Schleswiger Straße, ös­
tlich am Ortsteil Wellspang vorbei bis zur Gemeindegrenze Böklund, südlich an der Gemein­
degrenze entlang bis zur Kattbeker Straße, links ab bis zur Hans-Christophersen-Allee, diese 
rechts weiter, übergehend in Bellig und Struxdorf bis zur Gemeindegrenze Struxdorf/Böel, an 
dieser entlang Richtung Süden bis Ortsteil Boholzau, rechts auf Gemeindegrenze Struxdorf/ 
Twedt bis zur Straße Boholz, diese links weiter auf Boholzau und Buschau, bis Ortsteil Bu­
schau, links ab auf Buschau, dann rechts weiter auf Buschau, gleich wieder links auf Lücke 
bis zur B 201, rechts weiter Richtung Süden bis links Höckerberg, weiter Osterholz bis 
Sportplatz, dann rechts auf Verbindungsstraße zur Straße Friedenstal, links weiter bis zur Ge­
meindegrenze Loit/Steinfeld, dieser folgen bis Gemeindegrenze Steinfeld/Taarstedt, dieser 
links folgen bis Gemeindegrenze Taarstedt/Ulsnis, rechts weiter auf dieser Gemeindegrenze, 
weiter auf der Gemeindegrenze Taarstedt/Goltoft und Taarstedt/Brodersby und Taarstedt/ 
Schaalby bis Heerweg, dann links weiter auf Heerweg bis Hauptstraße, weiter rechts auf 
Hauptstraße bis Raiffeisenstraße, rechts weiter auf Hauptstraße bis B 201, links weiter auf B 
201 bis Ortsteil Triangel 

6.12.2016 až 
14.12.2016 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze entlang des Sonnenbergsredder bis zum Parkplatz im Waldusener Forst, 
Richtung Waldhusener Weg, Waldhusener Weg folgend bis zur B75, über die B75 Richtung 
Solmitzstraße, von der Dummersdorfer Straße zum Neuenteilsredder bis Weg Dummersbarn 
bis zur Trave, die Trave entlang, Richtung Pötenitzer Wiek, die Landstraße querend zur Lü­
becker Bucht, Landesgrenze über den Wasserweg zur Strandpromenade, hinüber zur 
Berlingstraße, über Godewind und Fahrenberg, über Steenkamp zu Rödsaal, Timmendorfer 
Weg Richtung B76, die B76 überqueren und Bollbrügg folgen, entlang der Kreisgrenze zu 
Ostholstein bis Sonnenbergsredder 

6.12.2016 až 
14.12.2016 

Kreis Ostholstein: 
In der Gemeinde Ratekau nachfolgend beschriebenes Gebiet: Travemünder Straße bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck; Ab der Kreisgrenze Ortsteil Kreuzkamp, Offendorfer Straße 
gen Norden entlang dem Sonnenbergsredder – K15. Vor Warnsdorf entlang des Bachverlaufs 
bis zum Schloss Warnsdorf. Der Schlossstr. und der Niendorfer Str. bis zur Tarvemünder 
Straße 

6.12.2016 až 
14.12.2016 

In der Gemeinde Mesekenhagen die Ortsteile 

—  Mesekenhagen 

—  Frätow 

—  Gristow 

—  Kalkvitz 

—  Klein Karrendorf 

—  Groß Karrendorf 

—  Kowall 

13.12.2016 až 
21.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Groß Kieshof 

—  Groß Kieshof Ausbau 

—  Klein Kieshof 

13.12.2016 až 
21.12.2016 

In der Gemeinde Neuenkirchen der Ortsteil 

—  Oldenhagen 

13.12.2016 až 
21.12.2016 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Karbow 

—  Lodmannshagen 

13.12.2016 až 
21.12.2016 

In der Gemeinde Kemnitz der Ortsteil 

—  Rappenhagen 

13.12.2016 až 
21.12.2016 

In der Gemeinde Katzow der Ortsteil 

—  Kühlenhagen 

13.12.2016 až 
21.12.2016 

In der Gemeinde Kenz-Küstrow die Ortsteile 

—  Dabitz 

—  Küstrow 

—  Zipke 

11.12.2016 až 
20.12.2016 

Stadt Barth einschließlich Ortsteile 

—  Tannenheim 

—  Glöwitz ohne Ortsteil Planitz 

11.12.2016 až 
20.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen der Ortsteil 

—  Jager 

13.12.2016 až 
22.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen die Ortsteile 

—  Mannhagen 

—  Wilmshagen 

—  Hildebrandshagen 

—  Altenhagen 

—  Klein Behnkenhagen 

—  Behnkendorf 

—  Groß Behnkenhagen 

—  Engelswacht 

—  Miltzow 

—  Klein Miltzow 

—  Reinkenhagen 

—  Hankenhagen 

11.12.2016 až 
22.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

In der Stadt Sassnitz die Ortsteile 

—  Sassnitz 

—  Dargast 

—  Werder 

—  Buddenhagen 

11.12.2016 až 
22.12.2016 

In der Gemeinde Sagard: der See am Kreideabbaufeld nördlich von Dargast 11.12.2016 až 
22.12.2016 

In der Gemeinde Demen der Ort und die Ortsteile 

—  Demen 

—  Kobande 

—  Venzkow 

18.12.2016 až 
26.12.2016 

In der Gemeinde Quedlinburg die Ortsteile 

—  Quarmbeck 

—  Bad Suderode 

—  Gernrode 

20.12.2016 až 
29.12.2016 

In der Gemeinde Ballenstedt der Ortsteil 

—  Ortsteil Rieder 

20.12.2016 až 
29.12.2016 

In der Gemeinde Thale die Ortsteile 

—  Ortsteil Neinstedt 

—  Ortsteil Stecklenberg 

20.12.2016 až 
29.12.2016 

Landkreis Cloppenburg 
Von der Kreuzung B 401/B 72 in nördlicher Richtung entlang der B 72 bis zur Kreisgrenze, 
von dort entlang der Kreisgrenze in östlicher und südöstlicher Richtung bis zur L 831 in 
Edewechterdamm, von dort entlang der L 831 (Altenoyther Straße) in südwestlicher Rich­
tung bis zum Lahe-Ableiter, entlang diesem in nordwestlicher Richtung bis zum Buchweizen­
damm, entlang diesem weiter über Ringstraße, Zum Kellerdamm, Vitusstraße, An der Me­
hrenkamper Schule, Mehrenkamper 

Straße und Lindenweg bis zur K 297 (Schwaneburger Straße), entlang dieser in nordwestli­
cher Richtung bis zur B 401 und entlang dieser in westlicher Richtung bis zum Ausgang­
spunkt Kreuzung B 401/B 72 

24.12.2016 

Landkreis Ammerland 
Schnittpunkt Kreisgrenze/Edamer Straße, Edamer Straße, Hauptstraße, Auf der Loge, Zur 
Loge, Lienenweg, Zur Tonkuhle, Burgfelder Straße, Wischenweg, Querensteder Straße, Langer 
Damm, An den Feldkämpen, Pollerweg, Ocholter Straße, Westerstede Straße, Steegenweg, 
Rostruper Straße, Rüschendamm, Torsholter Hauptstraße, Südholter Straße, Westersteder 
Straße, Westerloyer Straße, Strohen, In der Loge, Buernstraße, Am Damm, Moorweg, Plac­
kenweg, Ihausener Straße, Eibenstraße, Eichenstraße, Klauhörner Straße, Am Kanal, Aper 
Straße, Stahlwerkstraße, Ginsterweg, Am Uhlenmeer, Grüner Weg, Südgeorgsfehner Straße, 
Schmuggelpadd, Wasserzug Bitsche bzw. Kreisgrenze, Hauptstraße, entlang Kreisgrenze in 
südöstlicher Richtung bis zum Schnittpunkt Kreisgrenze/Edamer Straße 

Das Beobachtungsgebiet umfasst alle an beiden Straßenseiten gelegenen Tierhaltungen 

24.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Landkreis Leer 
Gemeinde Detern 
Anfang an der Kreisgrenze Cloppenburg-Leer auf der B72 Höhe Ubbehausen. In nördlicher 
Richtung Ecke „Borgsweg“/ „Lieneweg“ weiter in nördlicher Richtung auf den „Deelenweg“. 
Diesem wieder folgend auf den „Handwieserweg“. Diesem nordöstlich folgend auf die „Barger 
Straße“ und weiter nördlich auf die Straße „Am Barger Schöpfswerkstief“. 

Dieser östlich folgend, dann nördlich auf die Straße „Fennen“ weiter und dieser nördlich fol­
gend auf die Straße „Zur Wassermühle“. 

Nördlich über die Jümme dem Aper Tief folgend in Höhe des „Französischer Weg“ auf die 
„Osterstraße“. Von dort Richtung Kreisgrenze zum Landkreis Ammerland und dieser weiter 
folgend zum Ausgangspunkt Höhe Ubbehausen 

24.12.2016  

Členský štát: Maďarsko 

Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Časti územia okresov Orosháza a Mezőkovácsháza v Békešskej župe a časti územia okresu 
Makó v Čongrádskej župe siahajúce za hranice oblasti opísanej v ochrannom pásme a v 
kruhu s polomerom desiatich kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS 
N46.39057; E20.74251; doplnené o všetky zastavané plochy v lokalitách Békéssámson, Kas­
zaper, Végegyháza a Mezőhegyes a všetky správne oblasti lokalít Pitvaros a Csanádalberti 

6.12.2016 

Oblasť ohraničená týmito cestami: cestou 52 od spojenia ciest M5 a 52 v meste Kecskemét 
po spojenie s cestou 5301. Z tohto bodu cestou 5301 po spojenie s cestou 5309. Cestou 
5309 po Kiskunhalas. Z Kiskunhalas cestou 5408 po hranicu župy. Pozdĺž hranice župy po 
cestu M5 a odtiaľ späť k spojeniu ciest 52 a M5. 

21.12.2016 

Severným smerom po ceste 5402 z Jászszentlászló do Kiskunmajsa, dva kilometre od Jászs­
zentlászló 

Severozápadným smerom po ceste 5404 zo Szank do Kiskunmajsa, jeden kilometer od 
Szank 

Južným smerom od križovatky cesty 5405 a cesty spájajúcej Szank a Kiskunmajsa-Bodoglár 

Južným smerom po ceste 5402 spájajúcej Kiskunhalas s Kiskunmajsa, 3,5 kilometra od hra­
níc intravilánu obce Kiskunmajsa 

Z juhu po ceste 5409, 2,7 kilometra od hraníc intravilánu obce Kiskunmajsa 

Od juhu, dva kilometre od Kígyós smerom na sever 

Z juhu, 1,5 kilometra od hranice intravilánu obce Csólyospálos juhozápadným smerom 

Na hranici župy, tri kilometre juhozápadným smerom od križovatky hranice župy a cesty 
5404 z Csólyospálos smerom na hranicu župy 

Pozdĺž hranice župy, križovatka cesty 5411 východným smerom z Kömpöc a hranice župy 

Pozdĺž hranice župy severným smerom, 1,5 kilometra od cesty 5411 

Západným smerom, dva kilometre od hranice intravilánu obce Kömpöc  

22.12.2016 až 
30.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Severozápadným smerom po hranicu župy, 0,5 kilometra východne od bodu, kde sa hranica 
župy stáča na sever 

Severozápadným smerom, križovatka hranice župy a cesty 5412 

Západným smerom 0,5 kilometra, potom severozápadným smerom po východzí bod; dopl­
nené o časti okresov Mórahalom a Kistelek v Čongrádskej župe, ktoré sa nachádzajú v kruhu 
s polomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N46.419599; 
E19.858897; N46.393889  

Časti územia okresov Kiskunfélegyháza, Kecskemét, Kiskőrös a Kiskunmajsa v Báčsko-malo­
kumánskej župe siahajúce za oblasť opísanú v ochrannom pásme a v kruhu s polomerom 
desiatich kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N46.682422; E19.638406 
a N46.685278; E19.64 

12.12.2016 

Časti okresov Kiskunfélegyháza, Kecskemét a Kiskunmajsa v Báčsko-malokumánskej župe, 
ktoré sa nachádzajú v kruhu s polomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradni­
cami GPS N46.682422; E19.638406 a N46.685278; E 19.64; doplnené o všetky zastavané 
plochy v lokalitách Bugac (okrem Bugac-Alsómonostor) a Móricgát-Erdőszéplak 

4.12.2016 až 
12.12.2016 

Časti územia okresov Kiskunhalas a Jánoshalma v Báčsko-malokumánskej župe a časti úze­
mia okresu Mórahalom v Čongrádskej župe siahajúce za oblasť opísanú v ochrannom pásme 
a v kruhu s polomerom desiatich kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS 
N46.268418; E19.573609 a N46.229847; E19.619350; doplnené o celú zastavanú plochu 
v lokalite Balotaszállás 

20.12.2016 

Časti okresu Kiskunhalas v Báčsko–malokumánskej župe, ktoré sa nachádzajú v kruhu s po­
lomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N46.268418; 
E19.573609 a N46.229847; E19.619350; doplnené o celú zastavanú plochu v lokalite Kele­
bia-Újfalu 

12.12.2016 až 
20.12.2016 

Časti územia okresov Kiskunhalas a Jánoshalma v Báčsko-malokumánskej župe a časti úze­
mia okresu Mórahalom v Čongrádskej župe siahajúce za oblasť opísanú v ochrannom pásme 
a v kruhu s polomerom desiatich kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS 
N46.229847; E19.619350 

14.12. 2016 

Časti územia okresov Mórahalom, Kistelek a Szeged v Čongrádskej župe a časti územia 
okresu Kiskunmajsa v Báčsko-malokumánskej župe siahajúce za oblasť opísanú v ochran­
nom pásme a v kruhu s polomerom desiatich kilometrov so stredom v bode so súradnicami 
GPS N46.342763; E19.886990 

24.12.2016 

Časti okresu Mórahalom v Čongrádskej župe, ktoré sa nachádzajú v kruhu s polomerom 
troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N46.342763; E19.886990; dopl­
nené o všetky zastavané plochy v lokalitách Forráskút, Üllés a Bordány 

16.12.2016 až 
24.12.2016 

Časti územia okresov Kunszentmárton a Mezőtúr v Jasovsko-veľkokumánsko-solnockej župe 
a časti územia okresu Szarvas v Békešskej župe siahajúce za oblasť opísanú v ochrannom 
pásme a v kruhu s polomerom desiatich kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS 
N46.8926211; E20.367360 a N46.896193; E20.388287; doplnené o všetky zastavané plo­
chy v lokalitách Békésszentandrás a Kunszentmárton 

25.12.2016 

Časti okresu Kunszentmárton v Jasovsko-veľkokumánsko-solnockej župe, ktoré sa nachá­
dzajú v kruhu s polomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS 
N46.8926211; E20.367360 a N46.896193; E20.388287; doplnené o celú zastavanú plochu 
v lokalite Öcsöd 

17.12.2016 až 
25.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Časti územia okresov Kiskunmajsa a Kiskunfélegyháza v Báčsko-malokumánskej župe siaha­
júce za oblasť opísanú v ochrannom pásme a v kruhu s polomerom desiatich kilometrov so 
stredom v bode so súradnicami GPS N46.584528; E19.665409; 

26.12.2016 

Časti okresu Kiskunmajsa v Báčsko–malokumánskej župe, ktoré sa nachádzajú v kruhu s po­
lomerom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami GPS N46.584528; 
E19.665409 

18.12.2016 až 
26.12.2016  

Členský štát: Holandsko 

Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Biddinghuizen 
—  Vanaf Knardijk N302 in Harderwijk de N302 volgen in noordwestelijke richting tot aan 

de N305 

—  Bij splitsing de N305 volgen in noordelijke richting tot aan N302 

—  De N302 volgen tot Vleetweg 

—  De Vleetweg volgen tot aan de Kuilweg 

—  De kuilweg volgen tot aan de Rietweg 

—  De Rietweg volgen in noordoostelijke richting tot aan de Larserringweg 

—  De Larserringweg volgen in noordelijke richting tot de Zeeasterweg 

—  De Zeeasterweg volgen in oostelijke richting tot aan Lisdoddepad 

—  Lisdoddepad volgen in noordelijke richting tot aan de Dronterweg 

—  De Dronterweg volgen in oostelijke richting tot aan de Biddingweg (N710) 

—  De Biddingweg (N710) in noordelijke richting volgen tot aan de Elandweg 

—  De Elandweg volgen in westelijke richting tot aan de Dronterringweg (N307) 

— Dronterringweg (N307) volgen in Zuidoostelijke overgaand in Hanzeweg tot aan Dron­
termeer(Water) 

—  Drontermeer volgen in zuidelijke richting ter hoogte van Buitendijks 

—  Buitendijks overgaand in Buitendijksweg overgaand in Groote Woldweg volgen tot aan 
Zwarteweg 

—  De Zwarteweg in westelijke richting volgen tot aan de Mheneweg Noord 

—  Mheneweg Noord volgen in zuidelijke richting tot aan de Zuiderzeestraatweg 

—  Zuiderzeestraatweg in zuidwestelijke richting volgen tot aan de Feithenhofsweg 

—  Feithenhofsweg volgen in zuidelijkerichting tot aan Bovenstraatweg 

—  Bovenstraatweg in westelijke richting volgen tot aan Laanzichtsweg 

—  Laanzichtsweg volgen in zuidelijke richting tot aan Bovendwarsweg 

—  Bovendwarsweg volgen in westelijke richting tot aan de Eperweg (N309) 

—  Eperweg (N309) volgen in zuidelijke richting tot aan autosnelweg A28 (E232) 

—  A28 (E232) volgen in zuidwestelijke richting tot aan Harderwijkerweg (N303) 

—  Harderwijkerweg(N303) volgen in zuidelijke richting tot aan Horsterweg 

—  Horsterweg volgen in westelijke richting tot aan Oude Nijkerkerweg 

— Oude Nijkerkerweg overgaand in arendlaan volgen in zuidwestelijke richting tot aan Za­
ndkampweg  

28.12.2016 
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Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

—  Zandkampweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Telgterengweg 

—  Telgterengweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bulderweg 

—  Bulderweg volgen in westelijke richting tot aan Nijkerkerweg 

—  Nijkerkerweg volgen in westelijke richting tot aan Riebroeksesteeg 

—  Riebroekersteeg volgen in noordelijke/westelijke richting (doodlopend) overstekend A28 
tot aan Nuldernauw (water) 

—  Nuldernauw volgen in noordelijke richting overgaand in Wolderwijd (water) tot aan 
Knardijk (N302) 

—  N302 volgen in Noordwestelijke richting tot aan N305  

Biddinghuizen 
— Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen in noordo­

ostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg (N309) 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg (N708) 

—  Bremerbergweg (N708) volgen in noodwestelijke richting overgaand in Oldebroekerweg 
tot aan Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710)volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (water) 

20.12.2016 až 
28.12.2016  

Členský štát: Rakúsko 

Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Gemeinden Langen, Buch, Schwarzach, Kennelbach, Wolfurt, Bildstein, Dornbirn, Lustenau, 
Lochau, Höchst, Hörbranz, Gaißau, Eichenberg 

23.12.2016 

Gemeinden Bregenz, Hard, Fußach, Lauterach 15.12.2016 až 
23.12.2016  

Členský štát: Švédsko 

Oblasť: 
Deň ukončenia uplat­

ňovania podľa článku 31 
smernice 2005/94/ES 

Územie častí obcí Helsingborg, Ängelholm, Bjuv a Åstorp (kód ADNS 01200) siahajúce za 
oblasť opísanú v ochrannom pásme a v kruhu s polomerom desiatich kilometrov, so stre­
dom v bode so súradnicami N56,053495 a E12,848939 (WGS84) 

1.1.2017 

Časti územia obce Helsingborg (kód ADNS 01200), ktoré sa nachádzajú v kruhu s polome­
rom troch kilometrov so stredom v bode so súradnicami N56,053495 a E12,848939 
(WGS84) 

24.12.2016 až 
1.1.2017   
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